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 Chapter 59 05فصل 

 ؛شده نسجي آغشته، اندوده، پوشانده یا مطبق هاي پارچه

  اشياء نسجي از انواع مناسب براي مصارف صنعتي

Impregnated, coated, covered or 

laminated textile fabrics; 

textile articles of a kind suitable for 

industrial use  

 . ها یادداشت
جز ده مواهدي كه مقـرهات مغـايري باشـه، بـه مههـوم ايـن فصـل اصـطلاح         ـ 1

و  00لغايت  02هاي تاه و پودباف فصول  فقط شامل پاهچه« هاي نسجي پاهچه»

ها و مصـنوعات علاقبنـهي و اشـياء     ، قيطان باف06  27و  06  20هاي  شماه 

هاي كشباف يا  و پاهچه 06  26 تزئيني هماننه، به صوهت توپ مشمول شماه 

 شونه.  مي 72  27 لغايت 72  20 باف مشمول شماه  قلاب

 شونه: مي 05  20ـ مشمول شماه   2

مـواد   مطبـق شـه  بـا    انـهود ، پوشـانه  يـا   آغشـهه،   هاي نسـجي،  الف ـ پاهچه 

از وزن هر مهر مربع آن و بهون توجه بـه ماهيـت    نظر پلاسهيني، قطع

 ماد  پلاسهيني )فشرد  يا اسهنجي(، باسهثناي:

هايي كه آغشهگي، انهود يا پوشش آنها با چشـم غيـر مسـلح قابـل      ينم ـ پاهچه 

(؛ بـراي اجـراي   72يا  06، 00لغايت  02هاي  هويت نباشه )معمولاً فصل

 شود؛ اين قاعه  از هر گونه تغيير هنگ ناشي از اين عمليات صرفنظر مي

دوم ـ محصولاتي كه نهوان آنها ها بهون ايننه ترك برداهنه با دست هوي يك 

دهجـه سـانهيگراد    02و  10ميليمهر ده حراهت بـين   6اسهوانه به قطر 

 (؛05لوله كرد )معمولاً فصل 

سوم ـ محصولاتي كه ده آنها پاهچه نسـجي خـوا  تمامـاً ده مـاد  پلاسـهيني       

فروبرد  شه  و خوا  از هر دو طرف كاملاً با همـين مـواد انـهود  يـا     

پوشانه  شه  باشه، مشروط بر ايننه انهود يا پوشش آنها با چشم غير 

مسلح قابل هويت باشه، براي اجراي اين قاعه  از هر نوع تغيير هنـگ  

 (؛05شود )فصل  ي از اين عمليات صرفنظر ميناش

 ـ هايي از آنها با مواد پلاسهيني انهود  يا پوشانه   هايي كه قسمت پاهچه  چهاهم 

هايي ده آنها ايجاد شه  است )معمولاً  شه  و ده اثر اين عمليات نقش

 (؛72يا  06، 00لغايت  02فصل 

، توام شه  با پاهچه نسـجي كـه   پنجم ـ وهق، صهحه يا نواه از مواد پلاسهيني اسهنجي 

 (؛05هود )فصل  كننه  به كاه مي ده آنها پاهچه صرفاً به عنوان مسهحنم

 ؛  06  11 ششم ـ محصولات نسجي مشمول شماه 

هاي تهيه شه  از ن ، نواه يا هماننه، آغشـهه، انـهود ، پوشـانه  يـا      ب ـ پاهچه 

 .07  20 غلاف شه  با مواد پلاسهيني مشمول شماه 

« هاي ديواهي از مواد نسـجي  پوشش»منظوه از اصطلاح  05  20 شماه  مههوم بهـ 3

سانهيمهر، مناسب بـراي   00شامل محصولات به صوهت هول با پهناي حهاقل 

گا   شه  هوي يك تنيه تزئين ديواه يا سقف، مهشنل از يك هويه نسجي، تثبيت

گا  پشت آن )با آغشهن يا انهودن كه عمل چسبانهن  يا ده صوهت فقهان تنيه

 سازد( عمل آوهد  شه  باشه. ها ممنن مي

 ـ   با اين حال، اين شماه  شامل پوشش رد هاي ديواهي مهشنل از پـرز يـا گ

( يا هوي يك 06  10 گا  كاغ ي )شماه  مواد نسجي كه مسهقيماً هوي يك تنيه

Notes. 

1. Except where the context otherwise requires, for the 

purposes of this Chapter the expression "textile fabrics" 

applies only to the woven fabrics of Chapters 50 to 55 and 

headings 58.03 and 58.06, the braids and ornamental 

trimmings in the piece of heading 58.08 and the knitted or 

crocheted fabrics of headings 60.02 to 60.06.  

2. Heading 59.03 applies to:  

(a) Textile fabrics, impregnated, coated, covered or 

laminated with plastics, whatever the weight per square 

metre and whatever the nature of the plastic material 

(compact or cellular), other than: 
  

(1) Fabrics in which the impregnation, coating or 

covering cannot be seen with the naked eye (usually 

Chapters 50 to 55, 58 or 60); for the purpose of this 

provision, no account should be taken of any 

resulting change of colour;  

(2) Products which cannot, without fracturing, be bent 

manually around a cylinder of a diameter of 7 mm, 

at a temperature between 15°C and 30°C (usually 

Chapter 39);  

(3) Products in which the textile fabric is either 

completely embedded in plastics or entirely coated 

or covered on both sides with such material, 

provided that such coating or covering can be seen 

with the naked eye with no account being taken of 

any resulting change of colour (Chapter 39);  
 

(4) Fabrics partially coated or partially covered with 

plastics and bearing designs resulting from these 

treatments (usually Chapters 50 to 55, 58 or 60);  

(5) Plates, sheets or strip of cellular plastics, combined 

with textile fabric, where the textile fabric is present 

merely for reinforcing purposes (Chapter 39); or  

(6) Textile products of heading 58.11;  
 

(b) Fabrics made from yarn, strip or the like, impregnated, 

coated, covered or sheathed with plastics, of heading 

56.04.  

3. For the purposes of heading 59.05, the expression "textile 

wall coverings" applies to products in rolls, of a width of 

not less than 45 cm, suitable for wall or ceiling decoration, 

consisting of a textile surface which has been fixed on a 

backing or has been treated on the back (impregnated or 

coated to permit pasting).  

This heading does not, however, apply to wall 

coverings consisting of textile flock or dust fixed directly 

on a backing of paper (heading 48.14) or on a textile 
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 شود. انه، نمي ( تثبيت شه  05  26گا  نسجي )معمولاً شماه   تنيه

« هـاي نسـجي كـائوچوزد     پاهچـه »، منظوه از اصـطلاح  05  27ـ به مههوم شماه  4

 عباهت است از:

 انه  يا مطبق شه  با كائوچو؛هاي نسجي آغشهه، انهود ، پوش الف ـ پاهچه

 گرم باشه؛ يا 1022ينم ـ كه وزن هر مهر مربع آن حهاكثر 

 02گـرم بـود  و بـيش از     1022دوم ـ كه وزن هر مهر مربع آن بـيش از   

 دهصه وزني حاوي مواد نسجي باشه؛

هاي تهيه شه  از ن ، نواه يا هماننه، آغشـهه، انـهود ، پوشـانه  يـا      ب ـ پاهچه 

 ؛ و 07  20 كائوچو مشمول شماه  غلاف شه  با

هاي نسجي مهوازي شه  و به هم فشرد  به وسيله  هاي مركب از ن  ج ـ  پاهچه

 كائوچو، قطع نظر از وزن هر مهر مربع آنها.

با اين حال، اين شماه  شامل صهحه، وهق يا نواه كـائوچوي مهخلخـل   

هحنم كننه  تنها نقش يك مس  توأم شه  با پاهچه نسجي كه ده آنها پاهچه

 شود. نمي 06  11 ( و محصولات نسجي مشمول شماه 02ها داهد )فصل 

 شونه: نمي 05  26 ـ مشمول شماه  5

هايي كه آغشهگي، انهود يا پوشش آنها با چشـم غيـر مسـلح قابـل      الف ـ پاهچه 

(؛ بـراي اجـراي   72يا  06، 00لغايت  02هاي  هويت نباشه )معمولاً فصل

 شود؛ تغيير هنگ ناشي از اين عمليات صرفنظر مياين قاعه  از هر نوع 

نقاشي شـه  بـراي    (Canvas)هاي  هاي نقاشي شه  )غير از كرباس  ب ـ  پاهچه 

 دكوه تئاتر، براي آتليه يا هماننه(؛

هايي از آنهـا بـا پـرز، گـرد، پـوده چـوب پنبـه يـا          هايي كه قسمت ج ـ پاهچه 

يـات نقوشـي ده آنهـا    محصولات هماننه پوشانه  شه  و ده اثر ايـن عمل 

هاي مخمـل تقليـهي ده ايـن شـماه       ايجاد شه  است؛ با اين حال پاهچه

 شونه؛ طبقه بنهي مي

اي يـا مـواد    هاي تنميل شه  با آهاه معمولي براساس مواد نشاسـهه  د ـ پاهچه 

 مشابه؛

شه  هوي تنيه گاهي از پاهچه نسجي  هاي نازك هوكش چوبي تثبيت هـ ـ وهقه 

 (؛00  26 )شماه 

هاي طبيعي يا مصنوعي ساينه ، تثبيت شه  هوي تنيه گاهي از  و ـ پوده يا دانه 

 (؛76  20 مواد نسجي )شماه 

ز ـ ميناي به هم فشرد  يا دوباه  سـاخهه شـه ، هوي تنيـه گـاهي از پاهچـه       

 (؛ يا76  10 نسجي )شماه 

و نواه نازك فلـزي تثبيـت شـه  هوي تنيـه گـاهي از       (Foil)ح ـ وهقه نازك  

 پاهچه نسجي )عموماً قسمت چهاهدهم يا پانزدهم(.

 شود: نمي 05  12 ـ مشمول شماه  7

هاي انهقال نيرو يا نقاله، از ماد  نسجي، به ضخامت كمهـر   تسمه مجموعالف ـ  

 ميليمهر، به صوهت توپ يا بريه  شه  به دهازا؛ 0از 

هاي انهقال نيرو يا نقاله, از پاهچه نسجي آغشـهه،   مجموعه تسمهب ـ  تسمه و  

هاي تهيه شه  از ن  يـا   شه  با كائوچو يا تسمه انهود ، پوشانه  يا مطبق

 هيسمان نسجي آغشهه، انهود ، پوشانه  يا غلاف شه  با كائوچو )شماه 

12  02.) 

بنـهي   مت يازدهم طبقههاي قس كالاهاي زير ها كه ده ساير شماه  05  11 شماه  ـ   6

 شود: گردنه، شامل مي نمي

الف ـ محصولات نسجي به صوهت توپ، بريه  شه  به دهازا يـا فقـط بريـه      

backing (generally heading 59.07).  

4. For the purposes of heading 59.06, the expression 

"rubberised textile fabrics" means:  

(a) Textile fabrics impregnated, coated, covered or 

laminated with rubber,  

(i) Weighing not more than 1,500 g/m2; or  

(ii) Weighing more than 1,500 g/m2 and containing 

more than 50% by weight of textile material;  

(b) Fabrics made from yarn, strip or the like, impregnated, 

coated, covered or sheathed with rubber, of heading 

56.04; and  

(c) Fabrics composed of parallel textile yarns agglomerated 

with rubber, irrespective of their weight per square 

metre.  

This heading does not, however, apply to plates, 

sheets or strip of cellular rubber, combined with textile 

fabric, where the textile fabric is present merely for 

reinforcing purposes (Chapter 40), or textile products of 

heading 58.11.  

5. Heading 59.07 does not apply to:  

(a) Fabrics in which the impregnation, coating or covering 

cannot be seen with the naked eye (usually Chapters 50 

to 55, 58 or 60); for the purpose of this provision, no 

account should be taken of any resulting change of 

colour;  

(b) Fabrics painted with designs (other than painted canvas 

being theatrical scenery, studio back-cloths or the like); 

(c) Fabrics partially covered with flock, dust, powdered 

cork or the like and bearing designs resulting from these 

treatments; however, imitation pile fabrics remain 

classified in this heading;  

(d) Fabrics finished with normal dressings having a basis of 

amylaceous or similar substances;  

(e) Wood veneered on a backing of textile fabrics (heading 

44.08);  

(f) Natural or artificial abrasive powder or grain, on a 

backing of textile fabrics (heading 68.05);  

(g) Agglomerated or reconstituted mica, on a backing of 

textile fabrics (heading 68.14); or  

(h) Metal foil on a backing of textile fabrics. (Generally 

Section XIV or XV). 

6. Heading 59.10 does not apply to:  

(a) Transmission or conveyor belting, of textile material, of 

a thickness of less than 3 mm; or  

(b) Transmission or conveyor belts or belting of textile 

fabric impregnated, coated, covered or laminated with 

rubber or made from textile yarn or cord impregnated, 

coated, covered or sheathed with rubber (heading 

40.10).  
 

7. Heading 59.11 applies to the following goods, which do not 

fall in any other heading of Section XI:  

(a) Textile products in the piece, cut to length or simply cut 
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شه  به شنل مربع يا مربع مسهطيل كه ذيلاً م كوه اسـت )باسـهثناي   

ها  05  12 لغايــت 05  26آنهــايي كــه خصوصــيات محصــولات شــماه  

 داهنه(:

هاي تـاه و پودبـاف داهاي آسـهر     و پاهچه هاي نسجي، نمه ينم ـ پاهچه 

نمهي، انهود ، پوشانه  يا مطبق شه  با كائوچو، چرم يـا سـاير   

مواد، از انواعي كه براي ساخهن نواه خـاهداه ماشـين حلاجـي    

(Card Clothing) هاي مشابه از انواعي كه براي سـاير   و پاهچه

هيه هاي كم عرض ت هود، از جمله پاهچه مصاهف فني به كاه مي

هـاي   شه  از مخمل آغشهه به كائوچو، كه براي پوشـش ميلـه  

 هود؛ به كاه مي (Weaving beams)بافنهگي 

 دوم ـ گاز و پاهچه براي الك؛

هـاي صـافي و منسـوجات ضـخيم از انـواعي كـه بـراي         سوم ـ پاهچه 

كـاه   كشي يا بـراي مصـاهف فنـي مشـابه بـه      هاي هوغن منگنه

 ي انسان تهيه شه  باشنه؛كه از مو هود، همچنين آنهايي مي

حهـي   چهاهم ـ پاهچه نسجي تاه و پودباف تخت، با تاه يـا پـود مهعـهد،    

نمهي شه ، آغشهه يا انهود ، از نوع موهد اسههاد  ده ماشـين  

 آلات يا براي ساير مصاهف فني؛

هاي نسجي مسهحنم شه  بـا فلـز, از انـواعي كـه بـراي       پنجم ـ پاهچه 

 هونه؛ كاه مي مصاهف فني به

ها و هماننه، حهي آغشهه، انـهود  يـا مسـهحنم     ششم ـ هيسمان، قيطان 

شه  با فلز، از انواع موهد اسههاد  ده صنعت بـه عنـوان مـواد    

 كننه ؛ بنهي يا مواد هوان بسهه

( از انواع موهد 05  12لغايت  05  26 هاي ب ـ اشياء نسجي )غير از اشياء شماه  

هاي نسجي و نمههاي سـر و تـه    پاهچهاسههاد  براي مصاهف فني )مثلاً، 

هاي كاغ سازي  مهصل يا مجهز به وسايل اتصال، از انواعي كه ده ماشين

هاي هماننه )مثلاً، ماشين ساخت خمير كاغ ، ماشين ساخت  يا ده ماشين

كننـه ، دهزگيـر، واشـر و     نسوز(، ديسك صيقلي محصولات سيمان ـ پنبه 

 هونه. اه ميساير اجزاء و قطعات ماشين آلات( به ك

to rectangular (including square) shape (other than 

those having the character of the products of headings 

59.08 to 59.10), the following only:  

(i) Textile fabrics, felt and felt-lined woven fabrics, 

coated, covered or laminated with rubber, leather or 

other material, of a kind used for card clothing, and 

similar fabrics of a kind used for other technical 

purposes, including narrow fabrics made of velvet 

impregnated with rubber, for covering weaving 

spindles (weaving beams);  

(ii) Bolting cloth;  

(iii) Straining cloth of a kind used in oil presses or the 

like, of textile material or of human hair;  

(iv) Flat woven textile fabrics with multiple warp or 

weft, whether or not felted, impregnated or coated, 

of a kind used in machinery or for other technical 

purposes;  

(v) Textile fabrics reinforced with metal, of a kind used 

for technical purposes;  

(vi) Cords, braids and the like, whether or not coated, 

impregnated or reinforced with metal, of a kind used 

in industry as packing or lubricating materials; 
 

(b) Textile articles (other than those of headings 59.08 to 

59.10) of a kind used for technical purposes (for 

example, textile fabrics and felts, endless or fitted with 

linking devices, of a kind used in paper-making or 

similar machines (for example, for pulp or asbestos-

cement), gaskets, washers, polishing discs and other 

machinery parts).  
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هراي نسرجي انردوده برا ارمب يرا برا مرواد          پارچه 05   21
اي، از انواعي كه براي احافي، جلدسرازي،   نشاسته
 رونردت  مري  كرار   سازي يا مصارا هماننرد بره   غلاا
 (Transparent)يا شفاا   الروبرداري  هاي پارچه
خماده براي نقاشريت رردك    هاي كرباس ترسيمت براي

(Buckram) هاي نسجي خهاردار هماننرد   و پارچه
 روند سازي به كار مي از انواعي كه براي كلاه

     

Textile fabrics coated with gum or 

amylaceous substances, of a kind used 

for the outer covers of books or the 

like; tracing cloth; prepared painting 

canvas; buckram and similar 

stiffened textile fabrics of a kind used 

for hat foundations.  

59  01 

هـاي نسـجي انـهود  بـا صـمب يـا بـا مـواد          ـ پاهچه 0521  12  22

اي، از انواعي كه بـراي صـحافي، جلهسـازي،     نشاسهه

 هونه. سازي يا مصاهف هماننه به كاه مي غلاف

20 9 Kg   

- Textile fabrics coated with gum or 

amylaceous substances, of a kind used 

for the outer covers of books or the like  

5901  10  00 

 Kg   - Other  5901  90  00 9 10 ساير ـ 0521  52  22

 شرده از  بندي لاسرتيك چررت تهيره    پارچه استخوان 05   20

استرها يا ريون  خميدها، پلي پلي ساير يا نايلون هاي نخ

 ويسيوز با مقاومت بالا.  

     

Tyre cord fabric of high tenacity yarn 

of nylon or other polyamides, 

polyesters or viscose rayon.  

59  02 
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 Of nylon or other polyamides 5902  10 -      آميهها: ـ از نايلون يا از ساير پلي 0520  12

 Kg   --- Of impregnated polyamide (6) 5902  10  10 9 15 آغشهه شه  7آميه  ـ ـ ـ از پلي 0520  12  12

 Kg   --- Of non-empregnated polyamide (6) 5902  10  20 9 15 آغشهه نشه  7آميه  ـ ـ ـ از پلي 0520  12  02

 Kg   --- Of impregnated polyamide (6.6) 5902  10  30 9 15 آغشهه شه  7 و 7آميه  ـ ـ ـ از پلي 0520  12  02

   Kg 9 15 آغشهه نشه  7و  7آميه  ـ ـ ـ از پلي 0520  12  02
--- Of non-impregnated polyamide 

(6.6) 

5902  10  40 

مخصـوص اسـهخوان بنـهي     (Chiefer)ـ ـ ـ شيهر    0520  12  02

 لاسهيك چرخ 
15 9 Kg   

--- Chiefer 5902  10  50 

 Kg   --- Other 5902  10  90 9 4 ـ ـ ـ ساير 0520  12  52

 Of polyesters:  5902  20 -      اسهرها: ـ از پلي 0520  02

 Kg   --- Impregnated 5902  20  10 9 15 ـ ـ ـ آغشهه شه  0520  02  12

 Kg   --- Non-impregnated 5902  20  20 9 15 ـ ـ ـ آغشهه نشه  0520  02  02

 Kg   - Other  5902  90  00 9 4 ـ ساير 0520  52  22

هرراي نسرجي خغشررته، انردوده، پوشررانده يررا    پارچره  05   20

شده با مرواد پلاسرتييي، غيرر از خنهرايي كره       مطبق

 شوند. مي 05  20مشموا شماره 

     

Textile fabrics impregnated, coated, 

covered or laminated with plastics, 

other than those of heading 59.02.  

59  03 

 32 9 Kg   - With polyvinyl chloride  5903  10  00 (P.V.C)ـ با پلي وينيل كلرايه  0520  12  22

 Kg   - With polyurethane  5903  20  00 9 32 تان ـ با پلي اوه  0520  02  22

 Other  5903  90 -      ـ ساير: 0520  52

بنهي لاسهيك غير از آنهايي كه  ـ ـ ـ پاهچه اسهخوان   0520  52  12

 (Bead Tape)شونه  مي 0520مشمول شماه  
4 9 Kg   

--- Tyre cord fabric other than 

No.59.02 (Bead Tape) 

5903  90  10 

 Kg   --- Other 5903  90  90 9 32 ـ ـ ـ ساير 0520  52  52

لينولئرروم، حترري بريررده شررده برره شرريل معررينت     05   20

هاي متشيل از يك زيرره از مراده نسراجي     كفپوش

با يك اندود يا پوشش، حتي بريده شده بره شريل   

 معين.  

     

Linoleum, whether or not cut to 

shape; floor coverings consisting of a 

coating or covering applied on a 

textile backing, whether or not cut to 

shape.  

59  04 

 m2   - Linoleum  5904  10  00 9 32 ـ لينولئوم 0520  12  22

 m2   - Other  5904  90  00 9 15 ـ ساير   0520  52  22

 m2   Textile wall coverings.  5905  00  00 9 20 هاي ديواري از مواد نسجي. پوشش 0520   22 22

هاي نسجي كرائوچوزده، غيرر از خنهرايي كره      پارچه 05   27

 شوند. مي 05  20مشموا شماره 
     

Rubberised textile fabrics, other than 

those of heading 59.02.  

59  06 

   Kg 9 15 سانهيمهر 02ـ نواه چسب با عرض حهاكثر  0527  12  22
- Adhesive tape of a width not 

exceeding 20 cm  

5906  10  00 

   :Other -      ـ ساير: 

 Kg   -- Knitted or crocheted  5906  91  00 9 15 ـ ـ كشباف يا قلاب باف 0527  51  22

 Kg   -- Other  5906  99  00 9 15 ـ ـ ساير 0527  55  22

هاي نسجي خغشته، اندوده يا پوشرانده شرده    پارچه 0526   22

شده برراي دكرور    هاي نقاشي به نحو ديررت كرباس

 تئاتر، براي ختليه يا براي مصارا همانند.

     

Textile fabrics otherwise 

impregnated, coated or covered; 

painted canvas being theatrical 

scenery, studio back-cloths or the 

like.  

5907  00 

   Kg 9 4 اي ـ ـ ـ پاهچه مخصوص توليه سنباد  پاهچه 0526  22  12
--- Fabrics for manufacturing 

sandcloth 

5907  00  10 

 Kg   --- Other 5907  00  90 9 32 ـ ـ ـ ساير 0526  22  52
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 نوع كالا شماره تعرفه

 حقوق مجموع

گمركي و سود 

 بازرگاني 
Total 

customs 

duty and 

commercial 

benefit 

ماليات 

ارزش 

 افزوده
VAT 

SUQ 

كد كشور دارنده 

 تعرفه ترجيحي
Preferential 

Tariff 

 ملاحظات
Remark 

Description 

Heading, 

Subheading 

No. 

براا يرا    هراي نسرجي، ترار و پودبراا، گريس      فتيله 0526  22  22

باا، برراي چررا ، بخراري، فنردك، شرم  يرا        كش

هراي   مصارا همانندت توري چرا  زنبوري و پارچره 

اي كره برراي سراختن تروري بره كرار        كشباا لوله

 حتي خغشته رود، مي

7 9 Kg   

Textile wicks, woven, plaited or 

knitted, for lamps, stoves, lighters, 

candles or the like; incandescent gas 

mantles and tubular knitted gas 

mantle fabric therefor, whether or 

not impregnated.  

5908  00  00 

هماننرد، از مرواد نسرجي    هاي  و لوله لوله براي تلمبه  0525  22  22

با يا بدون پوشرش داخلري حتري مسرل  يرا داراي      

 ملحقات ازمواد ديرر.

7 9 Kg   

Textile hosepiping and similar textile 

tubing, with or without lining, 

armour or accessories of other 

materials.  

5909  00  00 

نسجي، حتري   نيرو، از مواد انتقاا يا تسمه تسمه نقاله 0512  22  22

خغشته، اندوده، پوشانده شده يا مطبق شده با مراده  

 پلاستييي، يا مستحيم شده با فلز يا با مواد ديرر.

15 9 Kg   

Transmission or conveyor belts or 

belting, of textile material, whether or 

not impregnated, coated, covered or 

laminated with plastics, or reinforced 

with metal or other material. 

5910  00  00 

محصررولات و اشرريا  نسررجي، بررراي مصررارا فنرري،  05   11

 اين فصل. 6مذكور در يادداشت 
     

Textile products and articles, for 

technical uses, specified in Note 7 to 

this Chapter.  

59  11 

هاي تـاه و پودبـاف    هاي نسجي، نمه، و پاهچه ـ پاهچه 0511  12  22

داهاي آسهر نمهي، انهود ، پوشانه  يـا مطبـق شـه     

باكائوچو، چرم يـا مـواد ديگـر، از انـواعي كـه بـراي       

ــواه خــاهداه ماشــين كاهدينــگ    Card)ســاخت ن

clothing) هاي هماننه از انواعي كـه بـراي    و پاهچه

هـاي   جمله پاهچـه  هود، از مي كاه ساير مصاهف فني به

شه  از مخمل آغشهه بـه كـائوچو،    كم عرض ساخهه 

ماشـين   (Spindles)هـاي   كه بـراي پوشـش ميلـه   

 هود. به كاه مي (Weaving beam)بافنهگي 

4 9 Kg   

- Textile fabrics, felt and felt-lined 

woven fabrics, coated, covered or 

laminated with rubber, leather or other 

material, of a kind used for card 

clothing, and similar fabrics of a kind 

used for other technical purposes, 

including narrow fabrics made of velvet 

impregnated with rubber, for covering 

weaving spindles (weaving beams)  

5911  10  00 

 Kg   - Bolting cloth, whether or not made up  5911  20  00 9 4 ـ پاهچه براي الك، حهي دوخهه و مهيا 0511  02  22

هاي نسجي و نمههاي سروته مهصل يا مجهز  ـ پاهچه 

هــاي  وســايل اتصــال، از انــواعي كــه ده ماشــينبــه 

ــين   ــا ده ماش ــازي ي ــثلاً،    كاغ س ــه )م ــاي همانن ه

ساخت خمير كاغ  يا ماشين ساخت سـيمان ـ    ماشين

 هونه: كاه مي پنبه نسوز( به

     

- Textile fabrics and felts, endless or 

fitted with linking devices, of a kind 

used in paper-making or similar 

machines (for example, for pulp or 

asbestos-cement):  

 

 Kg   -- Weighting less than 650 g/m2  5911  31  00 9 4 گرم  702ـ ـ به وزن هر مهر مربع كمهر از  0511  01  22

 Kg   -- Weighting 650 g/m2 or more  5911  32  00 9 4 گرم 702ـ ـ به وزن هر مهر مربع حهاقل  0511  00  22

ـ پاهچه صافي و منسوجات ضخيم از انواعي كه براي  0511  02  22

كشي يا براي مصاهف فني مشابه به  هاي هوغن منگنه

هونه، همچنين آنهايي كه از موي انسان تهيـه   كاه مي

 شه  باشنه.

4 9 Kg   

- Straining cloth of a kind used in oil 

presses or the like, including that of 

human hair  

5911  40  00 

 Kg   - Other 5911  90 9 4 ـ ساير 0511  52  22




